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Stellen Sie sicher,
dass die Heizfolie
nicht überlastet wird,
indem Sie sie nicht
mit anderen
elektrischen Geräten
über denselben
Stromkreislauf
betreiben.

Make sure that the
heating foil is not
overloaded by not
operating it on the
same circuit as other
electrical devices.

Assurez-vous que la
feuille chauffante n'est
pas surchargée en ne
la faisant pas
fonctionner avec
d'autres appareils
électriques sur le
même circuit.

Assicurarsi che la
lamina riscaldante
non sia sovraccaricata
evitando di utilizzarla
con altri dispositivi
elettrici sullo stesso
circuito.

Zorg ervoor dat de
verwarmingsfolie niet
overbelast raakt door
deze niet te gebruiken
met andere
elektrische apparaten
op hetzelfde circuit.

Asegúrese de que la
lámina calefactora no
se sobrecargue al no
utilizarla con otros
dispositivos eléctricos
en el mismo circuito.

Dbejte na to, aby
nedošlo k přetížení
topné fólie tím, že ji
neprovozujete s jinými
elektrickými
zařízeními na stejném
okruhu.

Pazite da grijaća folija
nije preopterećena
tako da je ne koristite
s drugim električnim
uređajima u istom
krugu.

Pazite da grijaća folija
nije preopterećena
tako da je ne koristite
s drugim električnim
uređajima u istom
krugu.

Ügyeljen arra, hogy a
fűtőfólia ne legyen
túlterhelve azáltal,
hogy nem használja
más elektromos
eszközökkel
ugyanazon az
áramkörön.

Vermeiden Sie den
Einsatz der Heizfolie
in unmittelbarer Nähe
von Wasserquellen,
um Kurzschlüsse oder
Stromschläge zu
verhindern.

Avoid using the
heating foil in the
immediate vicinity of
water sources to
prevent short circuits
or electric shocks.

Évitez d'utiliser la
feuille chauffante à
proximité de sources
d'eau pour éviter les
courts-circuits ou les
chocs électriques.

Evitare di utilizzare la
lamina riscaldante in
prossimità di fonti
d'acqua per evitare
cortocircuiti o scosse
elettriche.

Vermijd het gebruik
van de
verwarmingsfolie in de
nabijheid van
waterbronnen om
kortsluiting of
elektrische schokken
te voorkomen.

Evite utilizar la lámina
calefactora cerca de
fuentes de agua para
evitar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

Vyhněte se používání
topné fólie v těsné
blízkosti vodních
zdrojů, aby nedošlo
ke zkratu nebo úrazu
elektrickým proudem.

Izbjegavajte korištenje
grijaće folije u
neposrednoj blizini
izvora vode kako biste
spriječili kratke
spojeve ili strujne
udare.

Izbjegavajte korištenje
grijaće folije u
neposrednoj blizini
izvora vode kako biste
spriječili kratke
spojeve ili strujne
udare.

Kerülje a fűtőfólia
vízforrások közvetlen
közelében történő
használatát, hogy
elkerülje a
rövidzárlatot vagy az
áramütést.

Halten Sie Kinder und
Haustiere von der
Heizfolie fern, um
Verbrennungen oder
Unfälle zu vermeiden.

Keep children and
pets away from the
heating foil to avoid
burns or accidents.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
du film chauffant pour
éviter les brûlures ou
les accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla pellicola
riscaldante per evitare
ustioni o incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de
verwarmingsfolie om
brandwonden of
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y mascotas alejados
de la película
calefactora para evitar
quemaduras o
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata mimo
dosah topné fólie, aby
nedošlo k popálení
nebo nehodě.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
grijaće folije kako
biste izbjegli opekline
ili nezgode.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
grijaće folije kako
biste izbjegli opekline
ili nezgode.

Az égési sérülések és
balesetek elkerülése
érdekében tartsa távol
a gyermekeket és a
háziállatokat a
fűtőfóliától.
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